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Обозрѣніе преподаванія

ПО ФАКУЛЬТЕТУ ВОСТОЧНЫХЪ я з ы к о в ъ
ВЪ 1916—1917 УЧЕБНОМЪ ГОДУ О-

I. Арабская словесность.

Заслуж. орд. проф. Н. А. М ѣ д н и к о в ъ  (6).
7—8 семм. Чтеніе и объясненіе поэтическихъ текстовъ 

среда 11—12. Исторія арабской литературы: среда 12—2.
Пособія: Гиргасъ-Розенъ, Арабская хрестоматія; Гиргасъ, 

Очеркъ исторіи арабской литературы; С. Brockelmann, Ge- 
schichte der arabischen Litteratur; R. A. Nicholson, A Literary 
History of the Arabs.

3—4 семи. Чтеніе разсказовъ изъ хрестоматіи В. Гиргаса 
и бар. В. Розена: вторникъ 12— 1 и пятница 11— 12 и 1—2.

Пособія: Гиргасъ-Розенъ, Арабская хрестоматія и Гир
гасъ, Словарь къ Арабской хрестоматіи и Корану.

Совѣщательный часъ: въ университетѣ послѣ лекцій.

Пр.-доц. А. Э. Ш м и д т ъ  (5).
7—8 семм. Чтеніе и объясненіе Корана: вторникъ

і) Подробности относительно записи на летсціи, распредѣленія разря
довъ, отдѣловъ, дополнительныхъ предметовъ, испытаній, программъ и 
проч. см. „Учебные планы факультета Восточныхъ языковъ съ правилами 
о прохожденіи курса. Петроградъ, 1915.“ и „Правила, программы и экэа- 
менныя требованія испытательной Коммиссіи Восточныхъ языковъ. С.-Пе
тербургъ, 1913“.
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11—  12. Чтеніе и объясненіе грамматическихъ текстовъ: суб
бота 11—12.

Пособія: Коранъ, изд. Флюгеля или одно изъ казанскихъ; 
Гиргасъ-Розенъ, Арабская хрестоматія; Briinnow, Arabische 
Crestomathie aus Prosaschriftstellern; Гиргасъ, Очеркъ грам
матической системы арабовъ; Гиргасъ, Очеркъ исторіи араб
ской литературы; Gotthold Weil, Abu’l-Barakat Ibn-al-Anbari, 
Die grammatischen Streitfragen der Basrer und Kufer; W. 
Wright, A grammar of the arabic language (3-е изд. Cam
bridge, 1896—1898).

5—6 семи. Чтеніе историческихъ текстовъ: пятница 10—12. 
Чтеніе юридическихъ и богословскихъ текстовъ: суббота 
10— 11.

Пособія: W. Guirgass, Abou Hanifa ad-Dinaveri; Ignace 
Kratchkovsky, Abu Hanifa ad-Dinaveri, Preface, variantes etc.; 
Briinnow, Arabische Chrestomathie aus Prosaschriftstellern; 
Гиргасъ-Розенъ, Арабская хрестоматія; Мухтасаръ Кудури, 
изд. казанск.; Фанъ-денъ-Бергь, Основныя начала мусуль
манскаго права, въ пер. проф. Гиргаса; Dr. Th. W. Juynboll, 
Handbuch des islamischen Gesetzes.

Словари: Фрейтага, Лэна, Дози, Гиргаса и Казимир- 
скаго.

Совѣщательный часъ: послѣ лекцій въ университетѣ. 

Пр.-доц. И. Ю. .К р а ч к о в с к ій  (9).
1—2 семи. Вводный курсъ по исторіи арабской куль

туры: вторникъ 12—2.
Пособія: А. Kremer, Culturgeschichte des Orients unter den 

Chalifen, Wien 1875— 1879; I. Hell, Die Cultur der Araber 
(Leipzig 1909) съ литературой, указанной у него на стр. 
136—138.

1—2 семм. Начальный курсъ арабскаго языка: четверіч»
12— 2; суббота 1—3.

Пособія: А. Хащабъ, Грамматика арабскаго языка, Спб. 
1910; Н. Мѣдниковъ, Парадигмы глагольныхъ формъ, Спб. 
1904; А. Socin, Arabische Crammatik, 7 Aufl. von K. Bro- 
ckelmann, Berlin 1912; C. Caspari, Arabische Grammatik,
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-5 Aufl. von. A. Muller, Halle 1887; C.Caspari, Grammaire arabe, 
trad. par. E. Uricoechea, Paris 1881; W. Wright, A grammar 
of the arabic language, 3 ed by W. Robertson Smith and 
M. J. de Goeje, Cambridge 1896— 1898; В. Гиргасъ и бар. 
В. Розенъ, Арабская хрестоматія для 1-го курса, 3 или 
4 изд. Спб. L900 и 1912; Т. Нёльдеке, Семитскіе языки и 
народы въ обработкѣ А. Крымскаго, Москва 1903— 1912.

5—6 семм. Обзоръ арабской географической литературы 
(осенью) съ чтеніемъ избранныхъ отрывковъ (весной): суб
бота 12— 1.

Пособія: М. Reinaud, Geographie d’Aboulf6da, tome I, 
Paris, 1848; L. M. Devic. Coup d’oeil sur la litterature geogra- 
phique arabe au moyen-age, Paris, 1882; Brockelmann, Ge- 
schichte der arabischen-Litteratur, Berlin 1898—1902. Тексты 
изъ M. J. de Goeje, Selections from arabic geographical lite
rature, Leiden 1907.

Необязательные курсы для 5—8 семм.
1) Обзоръ христіанско-арабской литературы (осенью) и 

разборъ памятниковъ съ діалектологическимъ коммента
ріемъ (весной). (Одинъ часъ по соглашенію со слушате
лями).

Пособія: А. Baumstark, Die christischen Literaturen des 
Orients, I—II, Leipzig 1911; G. Graf, Die christlich-arabische 
Literaturbis zur frankischen Zeit, Freiburg, 1905;онъ-же Christ
lich-arabische s (въ Theologische Quartalschrift, t . XCV\ 
птр. 161— 192). Монографіи и тексты будутъ указаны на 
лекціяхъ.

2) Введеніе въ арабскую діалектологію и ьазборъ сказокъ, 
записанныхъ въ Египтѣ Спиттой. (Одинъ часъ по соглаше
нію со слушателями).

Пособіе: W. Spitta Bey, Contes arabes modernes, Leyden 
1883.

Совѣщательный часъ: послѣ лекцій.

Лекторъ А. Ѳ. Х а щ а б ъ  (5).
Практическія занятія по арабскому языку.
3 сем. Изученіе наиболѣе необходимыхъ въ обиходѣ
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словъ и составленіе изъ нихъ легкихъ фразъ (по методѣ 
Берлнца). Объясненіе этимологіи современнаго арабскаго 
языка (сирійскаго нарѣчія) сравнительно съ грамматикой 
классическаго арабскаго языка: вторникъ 10—11.

4 сем. Разговоры и прохожденіе систематическаго курса 
ново-арабскаго языка съ практическими грамматическими 
упражненіями: вторникъ 10—11.

5 сем. Чтеніе образцовъ современной популярной въ 
народѣ литературы: сказокъ „Бену-Хиляль“ или „Али Зей- 
бакъ“, анекдотовъ муллы Наср-уд-дина и Абу-Нуваса, пѣ- 
сенъ изъ сборника „Аль уль-Аль“ и др. Изученіе легкихъ 
поговорокъ и пословицъ: четвергъ 9— 10, суббота 9— 10.

6 сем. Продолженіе занятій предшествующаго семестра; 
ознакомленіе съ языкомъ канцелярскихъ документовъ и 
языкомъ газетъ по сборнику образцовъ: L’arabe moderne 
etudie dans les journaux et les pieces officielles par M-r Wa
shington Serruys, Beirouth: четвергъ и суббота 9—10.

7—8 семм. Одна лекція для чтенія газетъ и журналовъ, 
другая для чтенія образцовъ писемъ и документовъ по 
сборнику фотоцинкографическихъ образцовъ А. Хащаба 
„Образцы современной арабской письменности*4. Спб. 1908, 
вторникъ и суббота 10—11.

2. Персидская словесность.

Заслуж. орд. проф. В. А. Ж у к о в с к ій  (4).
5—6 семм. Исторія хорезмшаховъ Мирхонда: вторникъ 

3—4; Четверостишія Хайяма: четвергъ 3—4.
7—8 семм. „Іосифъ и Зулейха" Джами и газели Хафиза: 

вторникъ 2—3. Тексты по суфизму и очеркъ персидской 
литературы: четвергъ 2—3.

Пособія: Тексты избранныхъ авторовъ.

Пр.-доц. А. А. Р о м а с к е в и ч ъ  (3—5).
2 сем. Грамматика и легкіе тексты: вторникъ 2—3 и 

суббота 12— 1.



3—4 семм. Сафар-намэ Насири Хосрова и Гу листанъ Сади: 
понедѣльникъ 2—3 и суббота 10—11.

5—6 семм. ПІахнамэ Фирдоуси: суббота 11— 12.

Лекторъ Р и з а - Х а н ъ  (4).
Практическія занятія персидскимъ языкомъ.
5 — 6 семм.: пятница 9—10, суббота 9— 10; 7 — 8 семм.: 

вторникъ 9 —10 и среда 9—10.

3. Турецко-татарская словесность.

Заслуж. орд. проф. В. Д. С м и р н о в ъ  (4).
7—8 семм. Чтеніе текстовъ османскихъ писателей, отли

чающихся стилистической характерностью и сложностью 
грамматической конструкціи языка ихъ произведеній, какъ-то: 
изъ исторіи На’имы, Солакъ-Задэ, Васыфа: вторникъ 3 — 5.

7—8 семм. Чтеніе изъ Сэргузепіти Али-Бей, соч. Намыкъ 
Кемаля: четвергъ 3—4.

7—8 семм. Очеркъ османской литературы: четвергъ 4— 5.
Пособія: грамматики — Redhouse, Youssouf, Wells, Не- 

джиба, Каземъ-Бека; словари— Zenker'a, Redhouse, Samy Bey, 
Bianchi, Hindoglou, Цвѣткова и Будагова; „Образцовыя про
изведенія османской литературы" В. Д. Смирнова, 2-е изд.; 
его же, Очеркъ османской литературы; Hammer, Geschichte 
der osmanischen Dichtkunst: Gibb, A history of the Ottoman 
poetry.

Совѣщательные часы, въ дни лекціи въ университетѣ.

Пр.-доц. А. Н. С а м о й л о в и ч ъ  (6).
3—4 семм. Введеніе въ изученіе турецкихъ племенъ и 

нарѣчій: среда 2—3 и суббота 11—12.
5 семм. Чагатайскій языкъ: четвергъ 12— 1 и суббота 1—2.
6 семм. Казакъ-киргизское нарѣчіе: четвергъ 12— 1 и суб

бота 1—2.
7 семм. Орхонскія надписи: среда 10— 11.
8 семм. Карагасское нарѣчіе: среда 10— п .



7—8 семи. Сравнительная морфологія турецкихъ язы
ковъ и нарѣчій: суббота 12—1.

Пособія: „Шеджерэ-и туркъ“ Абульгази, сокращенное 
изд. Меліоранскаго; „Образцы народной литературы тюрк
скихъ племенъ", т. III, Радлова; „Памятникъ въ честь Кюль- 
Тегина" Меліоранскаго; „Образцы народной литературы тюрк
скихъ племенъ", т. IX, Радлова. Словари: „Сравнительный 
словарь турецко-татарскихъ нарѣчій" Будагова, „Опытъ 
словаря тюркскихъ нарѣчій" Радлова; „Киргизско-русскій 
словарь" Катаринскаго. Остальныя пособія будутъ указаны 
на лекціяхъ.

Совѣщательный часъ: послѣ лекцій.

Пр.-доц. П. А. Фа л е в ъ  (6).
3—4 семм. Грамматика османскаго языка съ чтеніемъ 

османскихъ текстовъ въ начертаніи русской академической 
транскрипціи и арабскаго алфавита: среда 3—5.

Пособія: грамматики: Redhouse, Youssouf, МіШег’а и др.; 
словари: Ридгауза, Ценкера, Біанки, Сами-бея и др.; „Образ
цовыя произведенія османской литературы * В. Д. Смирнова,
2-е изд.; „Образцы народной литературы тюркскихъ племенъ", 
изд. В. Радловымъ, т. VIII.

5 сем. Чтеніе „Тарих-и Сельджукіян-и Румъ“ по хрест. 
В. Д. Смирнова: вторникъ 12—2, четвергъ 2—3.

6 сем. Чтеніе османскихъ оффиціальныхъ документовъ 
по хрест. В. Д. Смирнова (2-е изд., стр. 194 и слѣд.): тѣ же 
дни и часы.

5—8 семм. (курсъ необязательный). Эпическія преданія 
турецкихъ племенъ (одинъ часъ въ недѣлю по соглашенію 

со слушателями).

Лекторъ С. М. П Г апш алъ  (5).
4 сем. Османская фразеологія: пятница 12— 1.
5 -  6 семм. Діалогическія упражненія на прочитанныхъ 

статьяхъ изъ новѣйшихъ османскихъ литературныхъ про
изведеній: четвергъ 10— 12.

7— 8 семм. Переводы съ русскаго языка на турецкій и



упражненія въ чтеніи рукописныхъ османскихъ текстовъ: 
вторникъ 10—11, пятница 1 - 2 .

4. Еврейская, Сирійская и Халдейская словесность.

Орд. нроф. П. К. К о к о в ц о в ъ  (11).
1—2 семм. Грамматика древне-еврейскаго языка и чте

ніе легкихъ историческихъ текстовъ Ветхаго Навѣта: поне
дѣльникъ 10— 11 и четвергъ 10— 11.

3 - 8  семм. Книга Псалмовъ: попедѣльникъ И — 12 и 
четвергъ U — 12.

5—0 семм. Семитическая эпиграфика (надписи М ети, 
древне-еврейскія и финикійскія надписи): среда 10—11.

5—6 семм. Сирійскій языкъ (начальный'курсъ): поне
дѣльникъ 12— 1 и четвергъ 12 -1 .

7 —8 семм. Сирійскій языкъ: „Recognitiones" Климента 
(въ осеннемъ полугодіи) и поэзія Ефрема Сирина (въ весен
немъ полугодіи): среда 11—1.

Необязательный курсъ: Ассиріологія (вступленіе въ 
ассиріологію и чтеніе новоассирійскихъ текстовъ): 2 часа, 
дни и часы по соглашенію со слушателями.

Пособія: 1) по еврейскому языку: грамматики А. Мюл
лера, Холленберга - Будде и Гезеніуса - Каучша (начиная 
съ 26 изд.); комментаріи къ Псалмамъ: Франца Делича 
(5 изд.), Беттгена и Гункеля (Ansgewahlte Psalmen); *2) по 
сирійскому языку: грамматики Улемана, Филлипса, Нёль- 
деке и Дюваля: „Recognitiones11 Климента въ изданіи 
Лагарда; стихотворенія Ефрема Сирина въ изданіяхъ Бик- 
келя и Лами: 3) по семитической эпиграфикѣ: „Hand- 
bnch d. nordsemit. Epigraphik" Лпдзбарскаго и его же 
„ Altsemitiche Texte": G. Cooke, A textbook of North- 
Semitic inscriptions: 4) по ассиріологіи: „Assyrische Le- 
sestiicke" Фридр. Делича (начиная съ 4 изд.) и грам
матики: его же, Унгнада, Мейснера и Кинга (First steps 
in Assyrian).

Совѣщательный часъ: понедѣльникъ о— 7 на дому.
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5. Армянская и Грузинская словесность.

Заслуѵк. орд. проф. А. А. Ц а г а р е л и  (7).
1—4 семи. Изложеніе грузинской грамматики: поне

дѣльникъ 12- 1.
1 — 2 семм. Чтеніе и переводъ съ объясненіями легкихъ 

грузинскихъ текстовъ: понедѣльникъ 1 — 2.
3—4 семм. Исторія грузинской литературы. Древній пе

ріодъ: понедѣльникъ 2—3.
5—в семм. Чтеніе, переводъ и объясненіе груз. поэмы 

ХѴ111 в. „Гураміани“ (отд. Б.): пятница 12— 1.
7—8 семм. Чтеніе и разборъ древне-грузинскихъ руко

писей и надписей (отд. В): пятница 1—2.
7—8 семм. Грузинская нумизматика: (отд. В): пятница

2—3.
П о с о б ія :  Грузинская грамматика и хрестоматія проф. 

Чубинова; свѣдѣнія о памятникахъ грузинской письмен
ности I—Ш вып. проф. А. Цагарели; Классификація гру
зинскихъ монетъ Ланглуа (на франц. яз.).

Орд. проф. Н. И. М а р р ъ  (11).
1—2 семм. Грамматика древнелитературнаго армянскаго 

языка и чтеніе легкихъ текстовъ: четвергъ 10—12.
3—6 семм. Обзоръ коренныхъ кавказскихъ горскихъ язы

ковъ и грамматика абхазскаго языка (отд. А): вторникъ 
10— 11 .

3, 5 семм. Ьайскіе и армянскіе элементы въ древнели
тературномъ языкѣ армянъ и въ современныхъ армянскихъ 
говорахъ (чтеніе Элура и эллинофиловъ) (отд. А и Б): втор
никъ 9—10.

3—0 семм. Начальная исторія Арменіи въ армянскихъ 
авторахъ—Анонимѣ, М. Хоренскомъ и др. (чтеніе текстовъ съ 
этнологическимъ толкованіемъ): четвергъ 9—10.

4, 0 семм. Сонмехскіе и картскіе элементы въ древнели
тературномъ грузинскомъ языкѣ (чтеніе библейскихъ тек
стовъ) (отд. А и Б): вторпикъ 9—10.
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5—6 семи. Грузинская версія „Висы и Рамина’ (чтеніе 
сличительно съ персидскимъ подлинникомъ): суббота 11— 12.

5—8 семм. Сравнительная грамматика яфетическихъ язы
ковъ (морфологія) (отд. А): понедѣльникъ 9—10.

5— 8 семм. Мертвые яфетическіе языки и чтеніе халд-
скихъ клинообразныхъ надписей (отд. А): вторникъ 11 12.

7—8 семм. Армянскіе средневѣковые поэты и армянская 
народная поэзія (чтеніе текстовъ) (отд. А и Б): понедѣль
никъ 10—11.

7—8 семм. „Витязь въ барсовой шкурѣ" Шоты изъ Ру- 
става (чтеніе съ критикой текста): суббота 9— 11.

Пр.-доц. князь И. А. Д ж а в а х о в ъ  (6).
1 сем. Введеніе въ грузиновѣдѣніе, общій курсъ: поне

дѣльникъ 12— 1.
3—4 семм. Исторія Грузіи XIII—XVIII вв., общій курсъ: 

понедѣльникъ 1—2.
6— 8 семм. Грузинская эпиграфика и палеографія, спе

ціальный курсъ (Отд. В): понедѣльникъ 12— 1.
5—8 семм. Чтеніе и изученіе грузинскихъ историческихъ 

произведеній, переведенныхъ съ персидскаго языка: поне
дѣльникъ 2—3.

5—8 семм. Чтеніе и изученіе грузинскихъ ирторич. про
изведеній, переведенныхъ съ греческаго: вторникъ 2—3.

5—8 семм. Источники и исторія грузинскаго права X I I I —  
XVIII вв., спеціальный курсъ (Отдѣлъ В): вторникъ 12—2.

Пр.-доц. Н. Г. А д о н ц ъ  (6).
1 сем. Введеніе въ армяновѣдѣніе: суббота 12— 1.
3—4 семм. Переводные съ греческаго тексты изъ отцовъ 

церкви сличительно съ оригиналомъ (совмѣстно съ проф.
О. А. Жебелевымъ) (Отд. Б): среда 12—2.

4 семм. Грамматика ново-армянскаго языка: суббота 12—1.
5—6 семм. Нерсесъ Благодатный: жизнь и творенія 

(Отд. Б): четвергъ 12—1.
7— 8 семм. Историки Захаридскаго періода, Варданъ и 

Киріакъ (Отд. В): четвергъ 1—з.
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Пр.-доц. I. А. О р б ѳ л н  (6).
3—8 семм. Армянскіе и грузинскіе источники для исторіи 

Ани (Отд. В): пятница 1 — 2.
5—8 семм. Древности Ани (Отд. В): вторникъ 11— 12.
5—8 семм. Армянскія надписи (Отд. В): пятница 11—1.
3—8 семм. Курдскій языкъ (курманджи) (необ. курсъ). 

Чтеніе текстовъ съ грамматическимъ разборомъ: четвергъ 1—3.

Пр.-доц. I. А. К и п ш и д з е  (5).
1—2 семм. Начальный курсъ грамматики древне-грузин

скаго языка и чтеніе легкихъ текстовъ: понедѣльникъ 10— 
11 и пятница 11— 12.

П о с о б ія :  Н. Я. Марръ, „Основныя таблицы*4..., „Еван- 
геліе“ въ изданіи Вл. Н. Бенешевича и „Житіе и мучени
чество св. Антонія Раваха44 въ изданіи і. А. Кипшидзе.

3—4 семм. Чтеніе грузинскихъ авторовъ: Мерчулн „Жи
тіе Григорія Хандзтійскаго“ (изд. Н. Я. Марра): понедѣль
никъ 11— 12, пятница 10—11.

5—6 семм. Мингрельскій яз. (Отд. А): пятница 12— 1.
П о с о б іе :  I. А. Кипшидзе „Грамматика Мингрельскаго 

языка съ хрестоматіей и словаремъ44.

Пр.-доц. А. А. В а с и  л ь е  въ (2).
5—8 семм. Кавказъ у византійскихъ писателей. 2 часа 

по соглашенію со слушателями.

Орд. проф. С. А. Ж е б е л е в ъ  (2).
3—4 семм. Переведенные съ греческаго тексты изъ от

цовъ церкви сличительно съ оригиналомъ (совмѣстно съ 
пр.-доц. Н. Г. Адонцемъ) (Отд. Б): среда 12—2.

6. Санскритская словесность.

Орд. проф. Ѳ. И. Щ е р б а т с к о й  (17).
5—6 семм. Введеніе въ индійскую философію: четвергъ 

11—12 и пятница 11—12.
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Пособіе: Tarkabhasa.
7—8 семи. Чтеніе и объясненіе романа Da<?akumaraca- 

rita: четвергъ и пятница 9— Ю (необ.).
3—4 семм. Санскритская грамматическая литература: 

четвергъ и пятница 2—3. ,
Пособіе: Laghukaumudi.
5—6 семм. Чтеніе и объясненіе поэмы Qipupalavadha съ 

комментаріемъ Mallinatha: четвергъ и пятница 12—1.
7—S семм. Индійская юридическая литература: четвергъ 

и пятница 1—2 (необ.).
Пособіе: Mitaksara.
3—4 семм. Пракритъ, грамматика и легкіе тексты: чет

вергъ и пятница 10—11.
Пособіе: Н. Jacobi, Ausgewahlte Erzahlungen in Maha- 

rastri.
1—2 семм. Грамматика тибетскаго языка и чтеніе лег

кихъ текстовъ: четвергъ 3—4, пятница 3—4.
Чтеніе сутры „Цзанъ-Лунъ“, два часа но соглашенію со 

слушателями.
Пособіе: изданіе Цзинъ-Луна акад. Шмидта.
Чтеніе буддійскихъ текстовъ тибетскихъ и монгольскихъ 

(совмѣстно съ пр.-доц. А. Д. Рудневымъ): суббота 3—4.
Совѣщательные часы: въ университетѣ послѣ лекцій.

Пр. - доц. баронъ А. А. С т а л ь - ф о н ъ - Г о л ь -  
ш т е й н ъ  (7).

1—2 семм. Начальный курсъ санскритскаго языка: поне
дѣльникъ 3—5, вторникъ 12—1, среда 12—1.

Пособіе: G. Btihler, Leitfaden des Sanskrit, Wien, 1883.
3—4 семм. Чтеніе поэмы Kathasaritsagara: вторникъ 1 -  2, 

среда 1— 2.
1—4 семм. Исторія индійской культуры (одинъ часъ по 

соглашенію со слушателями).

ГІр.-доц. К. Г. З а л е м а н ъ  (3).
Авестскій языкъ: введеніе въ грамматику и чтеніе лег

кимъ текстовъ: понед. и пяти. 3—4.
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Пехлевійскій языкъ: Введеніе въ историческую грамма
тику и чтеніе легкихъ текстовъ: четв. 3—4.

Пособія: Geiger, Handbuch,, der Zendsprache. Bartolomae, 
Altiranisches Worterbuch. Grundriss der iranischen Philolo- 
gie. West, Glossary and index to the Booh of Arda Viraf. 
Karnamagi Ardakhsbir i Pawagan (разныя изданія).

7. Китайская и манджурская словесность.

1. К и т а й с к а я  с л о в е с н о с т ь .

Орд. проф. А. И. И в а н о в ъ  (9).
1—2 семм. Грамматика китайскаго языка и чтеніе лег

кихъ текстовъ: понедѣльникъ 9— 10, четвергъ 9— 10.
Пособія: И. Шмидтъ. Опытъ мандаринской грамматики; 

Лекціи по грамматикѣ А. И. Иванова; С. Arendt, Handbuch 
der nordchinesischen Umgangsprache; M. Bazin, Grammaire 
mandarine; A. Vissiere, Premieres lepons de chinois; F. Hirth, 
Notes on the Chinese documentary style; St.-Julien, Syntaxe 
nouvelle; о. Іакинѳъ Бичуринъ, Китайская грамматика; Edkins, 
Chinese grammar; П. С. Поповъ, Китайская грамматика. 
Словари: арх. Палладія и II. С. Попова, Couvreur, Духовной 
миссіи въ Пекинѣ, Giles и Stent.

з —4 семм. Чтеніе образцовъ романа: (для манджури- 
стовъ): понедѣльникъ 10—11, четвергъ 10— 11.

5—8 семм. Чтеніе и интерпретація историческихъ тек
стовъ: понедѣльникъ 11— 12, среда 11—12.

5, 7 семм. Лунь-юй: среда 9— 10.
6, 8 семм. Мынъ-цзы: среда 9— 10.
7—8 семм. Ши-цзинъ: четвергъ 11— 12.
7--8  семм. Исторія китайской литературы, Конфуціанство 

и Даосизмъ: среда Ю—11.

Пр.-доц. В. М. А л е к с ѣ е в ъ  (7).
1—2 семм. Введеніе въ изученіе китайскаго языка: пят

ница 11—12 и просеминарій: вторникъ 4—5.
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Пособія: „Китайскіе тексты къ лекціямъ пр.-доц. В. М. 
Алексѣева за 1910—12 гг.“. Остальныя будутъ указаны на 
лекціяхъ.

3—6 семм. Введеніе въ историческое изученіе китайской 
литературы: понедѣльникъ 4 — 5 и семинарій: четвергъ
4—5.

3—4 семи. Повѣсти Пу Сунлина (для манджуристовъ): 
среда 12—1.

Тексты ихъ въ Унив. Библіотекѣ: „В. Y. 261“.
7—8 Семм. Поэты до-танскаго періода и образцовыя че

тверостишія танскихъ авторовъ: пятница 12— 1.
Тексты см. въ Унив. Библ.: „Хуі. 2160% глл. 4 —6 и по

слѣднюю часть (гу).
7—8 семм. Образцы сунской художественной прозы (гу- 

вэнь) (для манджуристовъ): среда 11—12.
Тексты въ хрестоматіяхъ Гувэнь тыгь и Гувэнь гуань- 

чжы (Унив. Библ.: „Хуі. 2159“ и „В. Y. 247“.
Часъ совѣщаній и рефератовъ по соглашенію со слуша

телями всѣхъ курсовъ.

Преподаватель I. Ку р о н о (1).
1 — 2 семм. Китайская каллиграфія: понедѣльникъ 

1 — 2 .

Преподаватель К и м ъ-П е н ъ-0 къ (2).
Корейскій языкъ (курсъ необязательный): суббота 2—4.
Кромѣ того, для продолжающихъ курсъ могутъ быть 

назначены дополнительныя лекціи.

2. М а н д ж у р с к а я  с л о в е с н о с т ь .

Пр.-доц. В. Л. К о т в и ч ъ  (8).
A. Введеніе въ изученіе манджурскаго литературнаго языка 

и чтеніе легкихъ текстовъ: среда 9— 11.
B. Чтеніе текстовъ описательнаго и повѣствовательнаго ха

рактера: суббота: 9— 11.
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C. Обзоръ и чтеніе юридическихъ памятниковъ: понедѣль
никъ 9— 10.

D. Обзоръ грамматическихъ особенностей манджурскаго яз. 
сравнительно съ монгольскимъ: среда 11—12 (весенній 
семестръ).

E. Обзоръ матеріаловъ по манджуро-тунгусскимъ нарѣчіямъ. 
Чтеніе сибинскихъ разговорныхъ текстовъ: понедѣльникъ 
10— 12 .

Пособія: а) Г р а м м а т и к и: Н. Conon de la Gabelentz, 
Elemens dela grammaire Mandchoue (Altenbourg 1832); Lu- 
cien Adam, Grammaire de la langue mandchoue (Paris 1873);
F. Kaulen, Linguae mandshuricae institutiones (Ratisbonae 
1856); И. Захаровъ, Грамматика манджурскаго языка (Спб. 
1879); С. de Harlez, Manuel de la langue mandchoue (Paris 
1884); б) С л о в а р и : H. C. von der Gabelentz и И. Заха
рова; в) х р е с т о м а т іи :  J. Klaproth, Chrestomathie 
mandchou (Paris 1828); В. Васильевъ, Манджурская 
хрестоматія для первоначальнаго преподаванія (Спб. 
1863); А. 0. Ивановскій, Манджурская хрестоматія 
(2 вып., Спб. 1893 и 1895); А. Позднѣевъ, Опытъ собра
нія образцовъ манджурской литературы (Владивостокъ 
1904); П. Шмидтъ, Учебникъ манджурскаго языка (2 ч., 
Владивостокъ 1908); Л. Шренкъ, Объ инородцахъ Амур
скаго края (3 т., Спб. 1883, 1889, 1903); С. Паткановъ,
Опытъ географіи и статистики тунгузскихъ племенъ 
Сибири (2 ч., Спб. 1906); Вл. Котвичъ, Матеріалы для 
изученія тунгузскихъ нарѣчій (Живая старина, вып. 
И—ПІ, 1909); L. Adam, Grammaire de la langue toungouse; 
M. A. Castren, Grundziige einer tungusischen Sprachlehre 
(Спб. 1856). г.) И с т о р ія  л и т е р а т у р ы :  А. 0. Ива
новскій, Очеркъ исторіи маиджурской литературы, Лекціи, 
читанныя въ 1887—8 ак. г. (лит.); В. Laufer, Skizze der 
manjurischen Literatur (Kelti Szemle, IX, 190). А. В. Гре
бенщиковъ, Краткій очеркъ образцовъ манджурской 
литературы (Изв. Вост. Инст. т. XXXII, вып. 2) его- 
же, Очеркъ изученія манджурскаго языка въ Китаѣ 
(1913).
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8. Монгольская и калмыцкая словесность.

Пр.-доц.А. Д. Р у д н е в ъ  (8).
A. Введеніе въ монголовѣдѣніе: среда 2—3.
B. Введеніе въ изученіе литературнаго монгольскаго языка и 

чтеніе легкихъ текстовъ: понедѣльникъ 2—3 вторникъ2—4.
C. Чтеніе текстовъ съ комментаріями по исторіи, исторіи 

литературы и лингвистикѣ: среда 3—4.
D. (Совмѣстно съ лекторомъ). Бурятское нарѣчіе: понедѣль

никъ 3—4.
E. Чтеніе буддійскихъ текстовъ: суббота 2—3.
F. (Совмѣстно съ цроф. Ѳ. И. Щербатскимъ и лекторомъ) 

Чтеніе буддійскихъ текстовъ по параллельнымъ тибет
скимъ и монгольскимъ изданіямъ или рукописямъ: 
суббота 3—4.
Пособія: Грамматики: Алексѣя Бобровникова (монг.- 

калмыцк.), Як. Шмидта (русское и нѣмецкое изд.), В. Л. 
Котвича, А. Д. Руднева, Г. Ц. Цыбикова (изд. 1915 г.). 

Таблицы монгольскаго алфавита А. Д. Руднева.
По халхаскому разговорному языку: Г. I. Рамстедтъ, 

Сравнительная фонетика монгольскаго письм. яз. и хал- 
хаскаго Ургинскаго говора: G. J. Ramstedt, Ueber die Kon- 
jugation des Khalkha-mongolischen и др. его труды по мон
гольскому языку; Vitale et Sercey, Grammaire et vocabu- 
laire de le langue mongole. По бурятскому яз. грамматики:
А. Castren, Орлова, Подгорбунскаго (матеріалы для грам
матики 1910). и Руднева, Образцы народной словесности 
монгольскихъ племенъ вып. 1 и 3 (Изд. Академіи Наукъ). 
Образцы монг. народной литературы (Жамцарано и Руднева). 
Монгольскія хрестоматіи: А. М. Позднѣева, 0. Ковалевскаго,
А. Попова. Словари: Голстунскаго, Ковалевскаго, Шмидта 
(и въ хрестоматіяхъ Попова и Шергина). Бурятско-русскій 
словарь (приложеніе къ „Книгѣ для чтенія въ бурятскихъ 
школахъ" (Казань 1903 г.) Подгорбунскаго Русско-монголь
скій словарь (Ирк. 1909; Русско-монг. переводчикъ (1910 г.). 
Р. Бимбаева.

вост.
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Пр.-доц. Б. Я. В л а д и м ір ц о в ъ  (7).
A. Исторія монгольской литературы: среда 11— 1.

Пособія: А. М. Позднѣевъ, Лекціи по исторіи монголь
ской литературы; В. Laufer, Skizze der mongolischen Lite- 

ratur.
B. Введеніе въ изученіе исторіи монгольскаго языка: поне

дѣльникъ 12— 1.
Пособія будутъ указаны на лекціяхъ.

C. Чтеніе романа Джи-цянь хушанъ: понедѣльникъ 1—2.
Д. Ойратскій (калмыцкій) языкъ въ древнелитературныхъ

памятникахъ и современныхъ говорахъ: суббота 10— 12. 
Пособія: В. Л. Котвичъ, Опытъ грамматики калмыцкаго 
разговорнаго языка; А. Поповъ, Калмыцкая грамматика. 
Убыши хунь-тайджійкъ туджи... Сиддиту кюрыйнтуди, 
издан... К. Голстунскимъ.

Е. Необязательный курсъ:
Чтеніе отрывковъ уйгурской версіи Дамамука сличительно 
съ монгольской и тибетской версіей. Одна лекція (день и 
часъ по соглашенію со слушателями).
Совѣщательные часы: послѣ лекцій въ Университетѣ и 
на дому по вторникамъ 7—9.

Лекторъ Б. Б. Б а р а д ій н ъ  (6).
A. Практическое ознакомленіе съ особенностями разговор

наго монгольскаго языка: вторникъ 12—2.
B. Чтеніе легкихъ текстовъ современнаго литературнаго мон

гольскаго языка: пятница 10—11 и 12— 1.
C. Чтеніе бурятскихъ текстовъ въ транскрипціи и новыми 

алфавитами: среда 1—2.
Д. Семинарій— совмѣстно съ курсомъ D пр.-доц. А. Д. Руд

нева: понедѣльникъ 3—4.

9. Японская словесность.

Пр.-доц. М. Н. Р ам  м и н г ъ  (4). 
і—2 семм. Введеніе въ изученіе Японіи: пятница 9—10.
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3—9 семм. Исторіографическое введеніе и чтеніе истори
ческихъ текстовъ: понедѣльникъ 9—10, вторникъ 3—4.

5—и семм. Чтепіе мемуаровъ Камо но Тснэи (ходзекпр 
понедѣльникъ 10— 11.

Пр.-доц. С. Г. Е л и с ѣ е в ъ  (4).
1—2 семм. Разговорный японскій языкъ (грамматика и чтеніе 

текстовъ): понедѣльникъ 12— 1 и пятница 10— 11.
3—4 семм. Введеніе въ изученіе японской литературы: поне

дѣльникъ 11— 12.
5- 6 семм. Грамматика языка эпохи „Хэиан“ и чтеніе тек

стовъ: среда 10—11.

Пр.-доц. Е. Д. П о л и в а н о в ъ  (3).
1—2 семм. Лингвистическіе методы въ примѣненіи къ ки

тайскому и японскому языкамъ (одинъ часъ по согла
шенію со слушателями).

3—6 семм. Введеніе въ японскую діалектологію въ связи 
съ морфологіей Токіоскаго говора (одинъ часъ).

5—8 семм. Историческая фонетика китайскаго языка въ 
связи съ китайскими заимствованіями въ японскомъ 
(одинъ часъ).

Преподаватель I. К у р о н о (4).
Практическія занятія японскимъ языкомъ: по 2 часа съ 
3—4 и 5—6 семм.; дни и часы по соглашенію со слу
шателями.

10. Исторія Востока.

Заслуж. и. д. орд. проф. Н. И. В е с е л о в с к і й  (3). 

О с е н н е е  п о л у г о д іе .

Общій курсъ:
3 сем. Древнѣйшая исторія Средней Азіи до завоеванія 

арабами: суббота 12—2.
2*
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Спеціальный курсъ (для китайскаго разряда):
5 сем. Исторія Монголовъ и монгольскихъ улусовъ отъ 

Чингисъ-хана до паденія Юаньской династіи въ Китаѣ: чет
вергъ 12— 1.

В е с е н н е е  п о л у г о д іе .

Общій курсъ:
4 сем. Древнѣйшая исторія Сѣверо-восточной Азіи до 

появленія монголовъ: суббота 12—2.
Спеціальный курсъ (для китайскаго разряда):
5 сем. Исторія монголовъ послѣ изгнанія ихъ изъ Китая, 

исторія ойратовъ и калмыковъ, исторія Восточнаго Турке
стана: четвергъ 12—1.

Орд. проф. В. В. Б а р т о л ь д ъ  (8).

А. Общій курсъ.

1 и 2 семм. Исторія изученія Передней Азіи и Индіи въ 
Европѣ и въ Россіи: понедѣльникъ 1—3.

В. Спеціальные курсы.

3 и 4 семм. Исторія восточнаго халифата: вторникъ 
1—2, среда 1—2 (для студентовъ арабскаго разряда).

5—6 семм. Историко-географическій обзоръ Ирана: втор
никъ 11— 12 (для студентовъ разрядовъ арабскаго, армяно
грузинскаго и санскритскаго).

7—8 семм. Исторія Туркестана: четвергъ 1—2 (для сту
дентовъ арабскаго разряда).

Необязательные курсы: 1) Культура Персіи въ эпоху са- 
санидовъ и въ первые вѣка ислама, 2) Исторія мусульман
скаго Египта (по одной лекціи, часъ по соглашенію со слу
шателями).

Пособія: В. Бартольдъ, Исторія изученія Востока въ Ев
ропѣ и Россіи, Спб. 1911; Kremer, Culturgeschichte des 
Orients, Wien 1875—79; J. Wellhausen, Das arabische Reich 
und sein Sturz; В. Бартольдъ, Халифъ и султанъ (Міръ
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Ислама 1912); В. Бартольдъ, Историко-географическій обзоръ 
Ирана, Спб. 1903; В. Бартольдъ, Туркестанъ въ эпоху мон
гольскаго нашествія, Спб. 1900. А. Самойловичъ, Западный 
Туркестанъ, Спб. 1903; Tabari, Geschichte der Perser und 
Araber zur Zeit der Sasaniden, iibers. von Th. Noldeke, Ley
den 1879; A. Christensen, L’empire des Sassanides, Koben- 
havn 1907; K. А. Иностранцевъ, Сасанидскіе этюды, Спб. 
1909; St. Lane Poole, A history of Egypt in the middle ages;
G. Weil, Geschichte des Abbassidenchalifats in Egypten; C. Bec
ker, Beitrage zur Geschichte Aegyptens nnter dem Islam.

Пр-доц. A. E. Л ю б и м о в ъ  (8).
1 и 2 семм. Исторія изученія Дальняго Востока въ Ев

ропѣ и Россіи (для студентовъ китайско-манджурскаго, ки
тайско-японскаго и монголо-манджуро-татарскаго разрядовъ); 
суббота 2—4.

3 и 4 семм. Историко-географическій обзоръ Китая (для 
студентовъ трехъ вышеозначенныхъ разрядовъ): вторникъ 
1—3.

7 —8 семм. Новая исторія Китая (XIX в.) (для студен
товъ китайско-японскаго и китайско-манджурскаго разря
довъ): вторникъ 12—1.

5 —8 семм. Чтеніе и интерпретація манджурскихъ деку- 
ментовъ, относяіцихся къ исторіи русско-китайскихъ сно
шеній въ XVII вѣкѣ (для студентовъ, изучающихъ манд- 
жѵрскій языкъ): среда 12—2.

Пр.-доц. Я. И. С м и р н о в ъ  (6).
1. Общій курсъ по археологіи Древняго Востока: втор

никъ 9—11.
2. Спеціальный курсъ (продолженіе читаннаго въ 19L5 

1916 году) по археологіи Христіанскаго Востока: понедѣль
никъ 9—11.

3. Практическія занятія по изученію вещественныхъ па
мятниковъ Востока (кромѣ Дальняго): четвергъ 3— 5.



СВОДЪ ОБЯЗАТЕЛЬНЫХЪ ДЛЯ КАЖДАГО РАЗРЯДА И 
ОТДѢЛА ФАКУЛЬТЕТА ВОСТОЧНЫХЪ ЯЗЫКОВЪ ЛЕК

ЦІЙ ПО ОСЕННИМЪ И ВЕСЕННИМЪ СЕМЕСТРАМЪ.

I . Р А З Р Я Д Ъ  А Р А Б С К О -П Е Р С И Д С К О -Т У Р Е Ц К О -Т А Т А Р С К І Й .

1-й семестръ.
Пр.-доц. К р а ч к о в с к ій —Арабскій яз., 4 л.
Пр.-доц. К р а ч.к о вс к і й—Арабская культура, 2 л. 
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія Востока, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.
Введеніе въ языкознаніе.
Логика
или Исторія древней фило

софіи.
Исторія Древняго Востока 
или Византіи 
или Русская Исторія.

3-й семестръ.
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 3 л.
Пр.-доц. Р о м а с к е в и ч ъ —Персидскій яз., 2 л.
Пр.-доц. С а м ой л ов и ч ъ —Турецко-татарскій яз., 2 л. 
Нр.-доц. Ф ал е в ъ—Османскій яз. 2 л.
Проф. В е с е л о в с к і й —Исторія Востока, 2 л.
Пр. Б а р т о л ь д ъ ,  Исторія халифата, 2 л.
Лект. X ащ а бъ—Арабскій яз., 1 л.

5-й семестръ.
Пр.-доц. ІП м и д т ъ—Арабскій яз., 3 л.
Пр.-доц. К р а ч к о в с к і й—Арабскій яз., 1 л.
ІІроф. Ж у  к о в с к ій —Персидскій яз., 2 л.
Пр.-доц. Р о м а с к е в и ч ъ —Персидскій яз., 1 л.
Пр.-доц. Ф а л е в ъ —Османскій яз., 3 л.
Пр.-доц. С а м о й л о в и ч ъ —Турецко-татарскій яз., 2 л.

Предметы Ист.-филол. фа
культета. Эти предметы 
могутъ быть прослушаны и  
на 3-мъ и 4-мъ семестрахъ^
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Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія Ирана, 1 л.
Лект. Х а щ а б ъ —Арабскій яз., 2 л.
или лект. Р и з  а-Х а н ъ —Персидскій яз., 2 л.
или лект. Ш а п ш а л ъ—Турецкій яз., 2 л.

7-й семестръ.
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 3 л.
Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 2 л.
Проф. Ж у к о в с к і й—Персидскій яз., 2 л.
Проф. С м и р н о в ъ —Османскій яз., 4 л.
Пр.-доц. С а м о й л о в и ч ъ —Турецко-татарскій яз., 2 л. 
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія Туркестана, 1 л.
Лект. Х а щ а б ъ —Арабскій яз., 2 л.
или Лект. Ри з а-х а н ъ —Персидскій яз , 2 л.
или Лект. Ш а п ш а л ъ —Турецкій яз., 2 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1916 года сохраняется то же 

распредѣленіе курсовъ, только во 2 семестрѣ прибавляются 
2 лекціи по персидскому языку у пр.-доп. Р о м а с к е в и ч а  и 
въ 4 семестрѣ 1 лекція по османскому яз. у лект. Ш а п ш а л а. 

Студенты могутъ ограничиться записью на лекціи только 
одного изъ трехъ лекторовъ (арабскаго, персидскаго и ту
рецкаго языковъ), по собственному выбору.

II. РАЗРЯДЪ ЕВРЕЙСКО-АРАБСКО-СИРІЙСКІЙ.

А. Отдѣлъ семитической филологіи.

1-й семестръ.
ІІр.-доц. К р а ч к о в с к ій —Арабскій яз., 4 л.
Пр.-доц. К р а ч к о в с к ій —Арабская культура, 2 л.
Проф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій яз., 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.
Введеніе въ языкознаніе.
Логика
или Исторія древней фи- ' Ист.-д,иМл. фа-

лософіи. хулътспш.
Исторія Древняго Востока.
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3-й семестръ.
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 3 л.
Проф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій яз.. 2 л.

5-й семестръ.
Проф. К о к о в ц о в ъ — Еврейскій и сирійскій яз . 5 л. 
Пр.-доц. К р а ч к о в с к ій —Арабскій яз., 1 л.
Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 3 л.

7-й семестръ.
Проф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій и сирійскій яз., 4 л. 
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 3 л.
Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 2 л.

В. Отдѣлъ еврейской словесности.

]-й и 3-й семестры: какъ А.
Въ весеннемъ полугодіи 1916 года сохраняется то же 

распредѣленіе курсовъ.

I I I .  Р А З Р Я Д Ъ  А Р М Я Н О -Г Р У З И Н С К О Й  Ф И Л О Л О ГІИ .

1-й семестръ.
Пр.-доц. Д ж а в а х о в  ъ—Введеніе въ грузиновѣдѣ

ніе, 1 л.
Прив.-доц. А д о н ц ъ —Введеніе въ армянов., I л.

1-й и 2-й семестры.
Ііроф. М а р р ъ—Армянск. древне-лит. яз., 2 л.
Пр.-доц. К и и ш и д з е.—Древне-груз. яз., 2 л.
Нр.-доц. К р а ч к о в с к і й —Арабскій яз., 4 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.
Введеніе въ языкознаніе.
Логика или
Исторія древней философіи.
Греческій яз. (Отд. Б).



2- й семестръ.
Up. доц. Р о м а с к е в и ч ъ —Персидскій яз., с л.

3- й семестръ:
Проф. М а р р ъ —Хайскіе и арм. злементы (Отд. А и В), 

1 л.

3- й и 4-й семестры:
ГІроф. Ц а г а р е л и— Груз. литература, 1 л.
Проф. М а р р ъ —Начальн. ист. Арменіи, 1 л.
Up.-доц. Д ж а в а х о в ъ —Исторія Грузіи, 1 л.
Пр.-доц. А д о н ц ъ  1
Проф. Ж е бе л е в ъ  I АРМ' ПЧ * В №  . Б), 2 л.
Пр .-доц. О р б е л и  -Источи, исі». Ани (Отд. В), I л. 
Пр.-доц. О р б е л и—Древности Ани (Отд. В), L л. 
Пр.-доц. О рб е л и—Армянск. надписи (Отд. В), 2 л. 
Пр.-доц. К и п ш и д з е —Грузинскіе авторы, 2 л.
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 3 л.
Пр.-доц. Р о м а с к е в и ч ъ —Персидскій яз., 2 л.

4- й семестръ:
ГІроф. М а р р ъ —Сон-месхскіе и карт. элементы (Отд. А 

и В.), 1 л.
Пр.-доц. А д о н ц ъ —HoRo-армянскій языкъ, 1 л.

5- й семестръ:
Проф. М а р р ъ —Хайск. и арм. элементы (Отд. А и В), 

1 л.

5-й и 6-й семестры:
Проф. Д а га р е  л и „Гуроміаніг (Отд. В), 1 л.
Проф. М арр ъ —Горскіе языки (Отд. А), 1 л.
Проф. М а р р ъ — Начальн. ист. Арменіи, і л.
Проф. М а р р ъ —Груз. „Виса и Раминъ" (Отд. Б), 1 л. 
Проф. М а р р ъ —Сравн. яфет. грам. (Отд. А), 1 л.
Проф. М а р р ъ — Ифет. языки въ клинописи (Отд. А),



Пр.-доц. Д ж а в а х о в ъ —Груз. перев. съ перс., 1 л. 
Пр.-доц. Д ж а в а х о в ъ —Груз. перев. съ греч., 1 л. 
Пр.-доц. Д ж а в а х о в ъ  — Грузинское право (Отд. В), 

2 л.
Пр.-доц. А д о н ц ъ  — Нерсесъ Благодатный (Отд. Б),

1 л.
Пр.-доц. Ки пш и д з е —Мингрельскій яз. (Отд. А), 1 л. 
Пр.-доц. О р б е л и —Источи, ист. Ани (Отд. Б), 1 л. 
Пр.-доц. О р бе  л и— Древности Ани (Отд. В), 1 л. 
Пр.-доц. О р б е л и —Армянскія надписи (Отд. В), 2 л. 
Пр.-доц. С м и р н о в ъ —Археол. древн. Востока (Отд. В),

2 л.
Пр.-доц. С м и р н о в ъ —Археол. христ. Востока (Отд. В), 

2 л.
Пр.-доц. С м и р н о в ъ—Практ. зан. по археол. (Отд. В), 

2 л.
Пр.-доц. В а с и л ь е в ъ —Визант. писатели (Отд. В), 2 л. 
ІІроф. Ж у к о в с к і й—Персидскій яз., 2 л.
Пр.-доц. Р о м а с к е в и ч ъ—Персидскій яз., 1 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія Ирана, 1 л.
Лект. Р и з а -Х а н ъ —Персидскій яз., 2 л.
Сверхъ того для А (лингвистическій отд.): Сравн. грам

матика арійскихъ языковъ и одинъ изъ арійскихъ языковъ 
или сравнительная грамм. семитич. языковъ и одинъ изъ 
семитическихъ языковъ; для Б (историко-литературный 
отдѣлъ): Проф. К о к о в ц о в ъ—Сирійскій яз., 2 л. или пр.- 
доц. К р а ч к о в С к і  й—Христ.-арабск. литерат., 1 л.; для 
В (историческій отдѣлъ): Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія ха
лифата, 2 л. или исторія Турціи или исторія Византіи и 
одинъ изъ языковъ иноземн. источи, исторіи Грузіи и Ар
меніи.

6-й семестръ:
Гіроф. М арръ: Сон-месхскіе и карт. элементы (Отд. А. 

и Б), 1 л.
Пр.-доц. Д ж а в а х о в ъ :  Груз. эпигр. и палеографія 

(Отд. В), 1 л.



Проф. Д  а г а р е л и— „Гуроміани" (Отд. Б), 1 л.
Проф. Ц а г а р е л и—Грузинская нумизм. (Отд. В), 1 л.
Проф. М а р р ъ —Сравн. яфет. грам. (Отд. А), 1 л.
Проф. М а р р ъ —Яфетич. яз. въ клинописи (Отд. А), 1 л.
Проф. М а р р ъ —Армянскіе поэты (Отд. А и Б), 1 л.
Проф. М ар р ъ —„Барсовая шкура“. 2 л.
Пр.-доц. Д ж а в а х о в  ъ—Грузин. эпигр. и палеогр. (Отд. В), 

1 л.
Пр.-доц. Д ж а в а х о в ъ —Груз. перев. съ персидск., 1 л.
Пр.-доц. Д ж а в а х о в ъ —Груз. перев. съ греч., 1 л.
Пр.-доц. Д ж а в а х о в ъ —Грузинск. право (Отд. В), 2 л.
Пр.-доц. А д о н ц ъ —Историки Захарид. пер. (Отд. В), 2 л.
Пр.-доц. Ор б е л и —Источи, ист. Ани (Отд. В), 1 л.
Пр.-доц. Ор б ел и —Древности Ани (Отд. В), 1 л.
Пр.-доц. О р б е л и —Арм. надписи (Отд. В), 2 л.
Пр.-доц. В аси л ье в ъ —Визант. писатели (Отд. В), 2 л.
Проф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 2 л.
Лект. Р и з а -Х а н ъ —Персидскій яз., 2 л.
Желающіе могутъ замѣнить лекціи пр.-доц. К и п ш и дзе  

по 1—4 семм. и лекціи пр.-доц. Д ж а в а х о в а  по эпигра
фикѣ и палеографіи на 7—8 семм. лекціями проф. Ц а г а -  
р е л и по тѣмъ же курсамъ.

I V . Р А З Р Я Д Ъ  С А Н С К Р И Т С К О Й  С Л О В Е С Н О С Т И .

1-й семестръ:
Пр.-доц. бар. С т а л ь-ф о н ъ-Г о л ь ш т е й н  ъ—Санскрит

скій яз., 4 л.
Пр.-доц. бар. С т а л ь -ф о н ъ -Г о  л ь ш т е й н ъ —Индійская 

культура, 1 л.
Проф. Щ е р б а т с к о  й—Тибетскій яз., 2 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія Востока, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.
Сверхъ того
для 1-го отдѣла.
Прив.-доц. К р а ч к о в с к ій —Арабскій яз., 4 л.

7-й и 8-й семестры:
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Проф. Щ е р б а т с к о й —Санскритскій яз., 2 л.
Проф. Щ е р б а т с к о й —Пракритъ, 2 л.
Пр.-доц. бар. С та л ь-ф о нъ-Г о ль ш т е й  н ъ —Санскрит

скій яз., 2 л.
Пр.-доц. бар. С т а л ь-ф о н ъ-Г о л ы н т е й н  ъ—Индійская 

культура, 1 л.
Проф. В е с е л о в с к і й —Исторія Востока, 2 л.
Сверхъ того
1) для 1-го отдѣла—
Пр.-доц. Р о м а с к е в и ч ъ —Персидскій яз., 2 л.
Пр.-доц. 3 а л е м а н ъ —Авестскій и нехлевійскій яз., 2л. 
Сравнительная грамматика 

индоевропейскихъ языковъ
2) для 2-го отдѣла 
Психологія.
Логика 
или
Исторія новой философіи.

5-й семестръ:
Проф. Щ е р б а т с к о й —Санскритскій яз., и Введеніе въ 

индійскую философію, 4 л.
Проф. Б а р т о  ль д ъ —Исторія Ирана, 1 л.
Сверхъ того
1) для 1 го отдѣла
Проф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 2 л.
Пр.-доц. Р о м а с к е в и ч ъ —Персидскій яз., 1 л.
Пр.-доц. З а л е м а н ъ —Авестскій яз. и пехлеви, 2 л. 
Проф. М а р р ъ —Армянскій яз., 2 л.
Лект. Р и з а -Х а н ъ —Персидскій яз., 2 л.
2) для 2-го отдѣла.
Проф. Щ е р б а т с к о й —Тибетскій яз., 2 л.
Прив.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз., Е. F., 2 л.

7-й семестръ:
Проф. Щ е р б а т с к о й —Санкритскій яз., 4 л.

3-й семестръ:

Ист.-филол. факультета.

Предметы ист.-филол. фа
культета.
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Сверхъ того
1) для і-го отдѣла.
Проф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 2 л.
Пр.-доц. 3  а л е м а н ъ — Авестскій яз. и пехлеви, 2 л.
Пр.-доц. А д о н ц ъ —Армянскій яз., 3 л.
Лект. Р и з а-Х а н ъ—Персидскій яз., 2 л.
2) для 2-го отдѣла
Проф. Щ е р б а т с к о й —Тибетскій яз., 2 л.
Пр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз., Е. F. 2 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1916 г. сохраняется то же рас

предѣленіе курсовъ, только на 2 сем. убавляется 4 лекціи 
по арабскому языку у пр.-доц. К р а ч к о в с к а г о  и приба
вляются двѣ лекціи по персидскому языку у пр.-доц. Ро- 
м а с к е в и ч а .

Студентъ выбирающій 3-й отдѣлъ разряда санкритской 
словесности руководствуется учебнымъ планомъ 2-го отдѣла 
съ замѣною тибетскаго языка китайскимъ.

V. К И Т А Й С К О - М А Н Д Ж У Р С К І Й  Р А З Р Я Д Ъ .

1-й семестръ:
Проф. И в а н о в ъ —Китайскій яз., 2 л.
Пр.-доц. А л е к с ѣ е в ъ —Китайскій яз. 2 л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Манджурскій яз. (А), 2 л.
Пр. доц. Л ю б и м о в ъ —Исторія Востока, 2 л.
ІІреп. К у  р о н о—Китайская каллиграфія, 1 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ—2 л.
Введеніе въ языкознаніе.
Исторія древней философіи Предметы Ист.-филол. фа~ 
или Логика культгта.
или Исторія.

3-й семестръ:
ГІроф. И в а н о в  ъ—Китайскій яз., 2 л.
Пр.-доц. А л е к с ѣ е в ъ —Китайскій яз., 3 л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ — Манджурскій яз. (В), 4 л.
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Проф. В е с е л о в с к і  й— Исторія Востока, 2 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ—Исторія Китая, 2 л.

5-й семестръ:
Проф. И в а н о в ъ —Китайскій яз., 3 л.
Пр.-доц. А л е к с ѣ е в ъ —Китайскій яз. 2 л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Манджурскій яз. (А, D, Е), 3 л. 
Проф. В е с е л о в с к і й —Исторія Востока, 1 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ—Манджурскіе документы, 2 л.

7-й семестръ:
Проф. И в а н о в ъ —Китайскій яз., 5 л.
Пр.-доц. А л е к с ѣ е в ъ —Китайскій яз. 2 л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Манджурскій яз. (С, Е), 3 л. 
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Манджурскіе документы, 2 л. 
ІІр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Исторія Китая, 1 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1916 года сохраняется то же 

распредѣленіе курсовъ.

V I .  Р А З Р Я Д Ъ  М О Н Г О Л О -М А Н Д Ж У Р О -Т А Т А Р С К ІЙ .

1-й семестръ:
ІІр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (А, В), 4 л.
ІІроф. И в а н о в  ъ —Китайскій яз., 2 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ—Исторія Востока, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.
т. . I Предметъ ист.-филол. фа-.
В в е д е н іе  в ъ  я з ы к о з н а н іе . J *  .культеша.

3-й семестръ:
Пр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (А, С, D), 4 л. 
Лекторъ Б а р а д ій н ъ —Монгольскій яз. (А), 2 л.
Проф. В е с е л о в с к і й —Исторія Востока, 2 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ—Исторія Китая, 2 л.

1-й планъ.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ ,— 

Манджурскій яз. (А),
2 Л.

2 й планъ.
ІІр. - доц. С а м о й л о- 

в и ч ъ — Турецко - та
тарскій яз., 2 л.
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Пр.-доц. Р у д н е в ъ—Монгольскій яз. (А, С, D,), 3 л. 
Пр.-доц. В л а д и м ір ц о в  ъ—Монгольскій яз. (А ,В, С, D), 
6 л.
Лекторъ Б а р а д ій н ъ —Монгольскій яз. (В, D), 3 л..: 
ГІроф. В е с е л о в с к і й —Исторія Востока, 1 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ—Манджурскіе документы, 2 л.

5-й семестръ:

1-й планъ.
П р.-доц . К о т в и ч ъ ,— 

Манджурскій яз. (В, 
D, Е), 5 л.

ІІр. - доц. С а м о й л о -  
в и ч ъ — Турецко-та
тарскій яз. 2 л.

2-й планъ.
Пр. - доц. С а м о й л о- 

в и ч ъ — Турецко - та
тарскій яз., 2 л. 

Пр.-доц. К о т в и ч ъ , — 
Манджурскій яз. (А, D)
В Л.

7-й семестръ:
Пр.-доц. В л а д и м ір ц о в  ъ—Монгольскій яз. (А, В, С, D),

6 л.
Пр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (А, С, D,*E, F), 5 л. 
Лекторъ Б а р а д ій н ъ —Монгольскій яз. (С, D), 3 л. 
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Манджурскіе документы, 2 л. 
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Исторія Китая, 1 л.

1-й планъ.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ  — 

Манджурскій яз. (С, 
Е), 3 л.

Пр. - доц. С а м о й л о- 
в и ч ъ — Турецко-та
тарскій яз., 4 л.

2-й планъ.
Пр. - доц. С а м о й л о- 

в и ч ъ — Турецко - та
тарскій яз., 4 л.

11р. - доц. К о т в и ч ъ  — 
Манджурскій яз. (В, 
Е), 4 л.

V I I . Р А З Р Я Д Ъ  Я П О Н С К О - К И Т А Й С К І Й .

І-й семестръ:
ІІроф. И в а н о в ъ  —Китайскій яз., 2 л. 
Пр.-доц. А л е к с ѣ е в ъ —Китайскій яз., 2 л.
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Пр.-доц. Р а м м и н г ъ —Японскій яз., 1 л.
Пр.-доц. Е л и с ѣ е в ъ —Японскій яз., 2 л.
ІТр.-доц. П о л и в а н о в ъ —Японскій яз., 1 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в  ъ—Исторія Востока, 2 л.
Преп. К у р о н о —Китайская каллиграфія, 1 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.
Кромѣ того, тѣ же предметы историко-филологическаго 

факультета, какъ и на разрядѣ китайско-манджурскомъ.

3-й семестръ-
Пр.-доц. А л е к с ѣ е в ъ —Китайскій яз., 2 л.
Пр.-доц. Р а м м и н г ъ —Японскій яз., 2 л.
Пр.-доц. Е л и с ѣ е в ъ —Японская лит., 1 л.
Пр.-доц. По Л и в а н о в ъ —Японскій яз., 1 л.
Проф. В е с е л о в с к і й —Исторія востока, 2 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Исторія Китая, 2 л.
Преп. К у р о н о —Японскій яз., 2 л.

5-й семестръ:
Проф. И в а н о в ъ —Китайскій яз., 3 л.
Пр.-доц. А л е к с ѣ е в ъ —Китайскій яз., 2 л.
Пр.-доц. Р а м м и н г ъ —Японскій яз., 3 л.
Пр.-доц. Е л и с ѣ е в ъ—Японскій яз., 1 л.
Пр.-доц. П о л и в а н о в ъ —Китайская фонетика, 1 л. 
Проф. В е с е л о в с к і й —Исторія Востока, 1 л.
Преп. К .у р о н о —Я п о н с к ій  яз., 2 л.

Курсы необязательные (читаемые на факультетѣ Во
сточныхъ языковъ сверхъ учебныхъ плановъ отдѣльныхъ 

разрядовъ).

Проф. Б а р т о л ь д ъ —Культура Персіи, 1 л.
Проф. Б а р т о л ь д  ъ—Исторія мусульманскаго Египта, 1 л. 
Пр.-доц. В л а д и м ір ц о в ъ —Чтеніе параллельнаго у й 
гурско-монгольскаго текста, 1 л.
Препод. К и м ъ-ГІ е н ъ -0  к ъ—Корейскій яз., 2 л.
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Проф. Ко ко  В Ц  о в ъ — Ассиріологія, 2 л.
Пр.-доц. К р а ч к о в с к ій —Египетскій діалектъ арабовъ, 

1 л.
' Пр.-доц. О р б е л и—Курдскій яз., 2 л.

Пр.-доц. Ф а л е в ъ —Эпосъ турокъ, 1 л.

Курсъ, читаемый на историко-филологическомъ факуль
тетѣ и рекомендуемый всѣмъ студентамъ-восточникамъ, 

избирающимъ своей спеціальностью лингвистику.

Проф. Щ е р б а—Фонетическій практикумъ въ кабинетѣ 
экспериментальной фонетики для лингвистовъ, 2 л. 
(среда 3—5)

вост. 3



Внѣфакультетскіе предметы.

БОГОСЛОВІЕ.

Профессоръ, протоіерей А. Смирновъ.
В ъ о б о и х ъ  п о л у г о д ія х ъ :  Православное богословіе, 

2 часа въ недѣлю, по вторникамъ и субботамъ, отъ 12 до 1ч.
Пособія: Сочиненія Преосв. Макарія и Сильвестра, прото

іереевъ П. Свѣтлова, А. Смирнова, Клитина, Галахова и др.

НОВЫЕ ЯЗЫКИ.

Лекторъ французскаго языка А.' А. Ларондъ (6).
В ъ  о б о я х ъ  п о л у г о д і я х ъ :  1) Чтеніе, объяснительный 

переводъ и разборъ общедоступнаго текста научнаго содер
жанія, 2 часа, среда и суббота я—4.

Пос об і е . -  А. Ларондъ, Французскій справочникъ и сбор
никъ французскихъ текстовъ и его же, Небеллетристиче
скіе тексты (прод. въ студенч. издательскомъ комитетѣ).

2) Систематическій обзоръ, примѣнительно, между про
чимъ, къ читаемому тексту, главнѣйшихъ морфологиче
скихъ, синтаксическихъ и словопроизводственныхъ фактовъ, 
важныхъ для пониманія; текстовъ, 2 часа, среда и суббота, 
4—5 ч.

П о с о б і я :  тѣ же.
С о в ѣ щ а т е л ь н ы е  часы:  послѣ лекцій въ универси

тетѣ.
Лекторъ нѣмецкаго языка Ф. Е. Беттакъ (4).
В ъ  о б о и х ъ  п о л у г о д і я х ъ :  1) Чтеніе и разборъ лег

каго текста повѣствовательнаго содержанія, 2 часа, понедѣль
никъ и четвергъ 9— іо ч.

2) Чтеніе и разборъ текста научнаго содержанія, 2 часа, 
вторникъ и пятница 9— 10 ч.
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С о в ѣ щ а т е л ь н ы е  часы:  послѣ лекцій въ универси
тетѣ.

Лекторъ итальянскаго языка Р. В. Лоренцони (4).
В ъ  о б о и х ъ  п о л у г о д і я х ъ :  1) Чтеніе легкихъ текстовъ 

(для начинающихъ) и элементы итальянской грамматики, 
2 часа, понедѣльникъ и четвергъ 9—10 ч.

П о с о б і е :  И. И. Гливенко, Руководство къ изученію 
итальянскаго языка.

2) Чтеніе итальянскихъ классиковъ, 2 часа, понедѣльникъ 
и четвергъ 10—11 ч.

С о в ѣ щ а т е л ь н ы е  часы:  послѣ лекцій въ универси
тетѣ.

Лекторъ англійскаго языка В. Р. Вильсонъ (4).
1) Для начинающихъ: въ осеннемъ полугодіи— Грамматика 

англійскаго языка съ практическими упражненіями; въ ве
сеннемъ полугодіи—продолженіе практическихъ упражненій, 
2 часа, понедѣльникъ 3—4, четвергъ 3—4 ч.

2) Для продолжающихъ: въ осеннемъ полугодіи—чтеніе и 
комментарій „Modern English Stories" № 2, The Blue Carbuncle 
(W. S. Wilson); въ весеннемъ полугодіи—чтеніе и коммен
тарій современныхъ англійскихъ авторовъ, которые будутъ 
указаны на лекціяхъ, 2 часа, понедѣльникъ 4—5, пятница 
9—10 ч.

С о в ѣ щ а т е л ь н ы е  часы:  послѣ лекцій въ пятницу.




